
Sbírka zákonů a nařízení, č. |@7. 1221

ňuje se z definitivních státních úředníků slu
žební třídy Ib, po případě z definitivních stát
ních profesorů.

§ 4.

Titulové přídomky (§ 10, odst. 1, vládního 
nařízení ze dne 15. července 1927, č. 103 Sb, z. 
a n.) stahoví se takto:

v kategorii úřed
níků služby

titulový přídomek

vyšší správní

nakladatelské

kancelářské

> Státního nakladatelství

nakladatelské služby

kancelářský

§ 5.

i1) Kancelářští oficianti a vrchní kance
lářští oficianti, kteří nebyli podle obdoby § 7, 
odst. 7, platového zákona ustanoveni kance
lářskými úředníky Státního nakladatelství, 
stávají se po úspěšné nepřerušené desetileté 
službě započitatelné ve vlastnosti kancelář
ského oficianta ve Státním nakladatelství po
mocnými kancelářskými úředníky Státního 
nakladatelství, co do služebního poměru na 
roven postavenými kancelářským úředníkům 
Státního nakladatelství.

(2) Pomocní kancelářští úředníci zůstávají
na systemisovaných služebních místech, která
zaujímají jako kancelářští oficianti (vrchní
kancelářští oficianti), a platí pro ně obdobně
ustanovení §§ 89 a 90 vládního nařízení, č.
113/1926 Sb. z. a n.*

§ 6.

t1) Pomocní zřízenci, kteří nebyli do dva
nácti roků nepřerušené uspokojivé služby ztrá- 
vené ve vlastnosti plně zaměstnaného pomoc
ného zřízence v Státním nakladatelství usta
noveni na systemisované služební místo zříze- 
necké v tomto nakladatelství, staví se co do 
služebního poměru na roven definitivním zří
zencům Státního nakladatelství; při tom zůstá
vají i nadále na systemisovaných služebních 
místech, která zaujímají jako pomocní zří
zenci.

§ 7.

Dnem účinnosti tohoto nařízení pozbývají 
platnosti všechna v jiných předpisech obsažená 
ustanovení o předmětech, které jsou upraveny 
v tomto nařízení.

§ 8.

(!) Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 1926, vyjímajíc ustanovení § 2 a § 4, 
která nabývají účinnosti dnem 7. července 
1926, a provede je ministr školství a národní 
osvěty v dohodě se zúčastněnými ministry.

(2) Personální opatření učiněná podle plat
ných předpisů v době od 1. ledna 1926 do vy
hlášení platového zákona, zůstávají v platnosti 
a sluší je uvésti ode dne jejich účinnosti v sou
lad s tímto nařízením.
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197.
Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 19. prosince 1930
o mezinárodní působnosti obchodní, celní a pla
vební úmluvy mezi republikou československou 
a císařstvím Perským ze dne 30. dubna 1929.

Obchodní, celní a plavební úmluva mezi re
publikou československou a císařstvím Per
ským, sjednaná v Teheráně dne 30. dubna 1929 
a uvedená v prozatímní platnost vládní vy
hláškou ze dne 10. května 1929, čís. 66 Sb. z. 
a n., byla po schválení Národním shromáždě
ním ratifikována presidentem republiky dne 
26. června 1930 a po výměně ratifikačních li
stin nabyla podle čl. 12 mezinárodní působnosti 
dne 9. prosince 1930.

(2) Pro tyto zřízence platí obdobně ustano
vení §§ 49 a 50 vládního nařízení čís. 114/1926 
Sb. z. a n.

Dr. Beneš v. r.


